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THANKS FOR CHOOSING A SHUNGA PRODUCT!

CONTAINS: 

• Intimate massager 
• USB Charging cable 
   (AC adapter not included) 
• Satin pouch 
• User guide in 6 languages 
• Certificate of authenticity & warranty

SHUNGA is proud to present its new range of intimate massagers 
created to meet the needs of every woman. Several hours were 
spent on the drawing board to design elegant and luxurious toys 
that meet women’s requirements in terms of ergonomics, 
vibration, quality and above all the achievement of pleasure. 
Our innovative, exclusive and refined designs will lead 
straight to the climax of sexual arousal; female orgasm.
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BEFORE THE VERY FIRST USE 
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Connect the USB charging cable (included) to the charging port on the stimulator. Connect the cable to any USB port 
or USB/AC adapter (750mA to 3A - not included). To learn more about charging, refer to the section on CHARGING YOUR 
STIMULATOR.

IMPORTANT
CHARGE THE STIMULATOR FOR THREE HOURS BEFORE USING IT FOR THE FIRST TIME.
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DISCOVER YOUR STIMULATOR

ON / OFF button
Lock / Unlock fonction

Change vibration modes 

Intensity control button (+) 

Indicator light

Charging port

Pleasure points

Flexible end cap
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USE YOUR STIMULATOR

1. Clean your stimulator with SHUNGA toy cleaner or with 
water and mild soap. Rinse well and let air dry.

2. For maximum comfort and pleasure, apply a small amount 
of SHUNGA TOKO AQUA water-based lubricant.
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3 sec.

USE YOUR STIMULATOR

3. To turn on and activate your AIKO stimulator, 
press and hold the power button (A) for 3 seconds until you 
feel vibrations and see the colored indicator light turns on.

4. To switch between modes, press the power button (A) 
again briefly.  To learn more about vibration modes, refer to 
the section SELECT ONE OF THE 10 VIBRATION 
MODES of this guide.
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USE YOUR STIMULATOR

6. Explore the different ways to position your stimulator. 7. Adjust the vibration mode and intensity (+) and enjoy your 
stimulator.
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SELECT ONE OF THE 10 VIBRATION MODES

Press the power button (A) again briefly to switch between modes. 
You will see the indicator light change color according to the 
different modes. 

Each vibration mode corresponds to a color, so it's quick and 
easy to find your favorite one! For each of the 10 modes, it is 
possible to adjust the intensity of the vibrations up to 5 levels.
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1-FUCHSIA
CONTINUOUS
VIBRATION

2-BLUE

3-GREEN

4-PURPLE

5-AQUA 

6-ORANGE

7-

8-PINK

9-YELLOW

10-RED

WAVES

SHIVERS

CHA CHA CHA

LEVELS

BOUNCES

LOW TIDE

HIGH TIDE

PULSE

ECHO

LIGHT
GREEN
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Using the control button (+) adjust the vibrations up to 
5 intensity levels.

By default, when you turn on your stimulator, it will be at the 
lowest intensity. Briefly press the control button (+) to increase 
the intensity up to 5 levels. Continue to press briefly to repeat 
the cycle.

ADJUST THE INTENSITY OF THE VIBRATIONS

10



33 sec.sec.

Press and hold the power button (A) for 3 seconds until the indicator 
light flashes twice and turns off.

• If during use the indicator light turns red and flashes, this indicates 
that your battery is getting low. Your stimulator will need to be 
recharged before its next use.  

TURN OFF YOUR STIMULATOR
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2x 4x 2x 2x

8 sec. 8 sec.

Lock your stimulator
To lock your stimulator, press and hold the power button (A) 
for 8 seconds until you feel two short vibrations and see 
the white light blink four times.

Your stimulator is now locked.  

Unlock your stimulator
To unlock your stimulator, press and hold the power button (A) 
for 8 seconds until you feel two short vibrations and see the 
white light blink twice.

Your stimulator is now unlocked.

LOCK / UNLOCK YOUR STIMULATOR FOR TRANSPORT
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• Wash and dry your device thoroughly before charging.

• Connect the tip of the charging cable (included) to the 
charging port on the back of the stimulator. Connect the USB 
end of the cable to any USB port or USB/AC adapter (750mA 
to 3A - not included). 

NOTE: If you use a USB port, your stimulator will not charge 
if your computer/TV goes into standby mode.

• Use ONLY the original cable provided by SHUNGA to 
charge your stimulator. 

• When your stimulator is properly plugged in, the indicator 
light will flash rapidly every few seconds until fully charged 
(approximately 2.5 hours). Charging the battery for the 
first time may take up to three (3) hours. When your 
stimulator is fully charged, the indicator light will stop 
flashing and stay lit.

• A full charge lasts up to 1 hour at full power 
or up to 3 hours at low power.

• To maximize the life of the battery, we recommend that 
you disconnect your stimulator as soon as it has reached 
full charge.

• If your stimulator has been discharged for a long period of 
time, the charging indicator light may take several minutes to 
come back on.

• You can recharge your stimulator even if it is not fully 
charged.

• The charge of your stimulator will be maintained for 
approximately 6 months, however, it will gradually 
decrease over time. In order to maximize the performance 
and life of your battery, it is preferable to recharge your 
stimulator BEFORE the power of the vibrations 
decreases considerably.

• Never use the stimulator while it is in charging mode.

CHARGE YOUR STIMULATOR
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CLEANING AND STORAGE

Before each cleaning, make sure the stimulator 
is disconnected from its charge.

• Always clean your stimulator thoroughly before and after 
each use. The device is completely waterproof and submers-
ible in water, making it easy to maintain. Careful and regular 
cleaning will prolong its life.

• Clean your stimulator with SHUNGA toy cleaner or mild 
soap and water. Rinse with warm, clear water and air dry. 
Never use cleaners that contain alcohol, petroleum or 
acetone.

• Once dry, store your stimulator in its box or in its carrying 
pouch (included). Keep it away from other stimulators in a 
dust-free area.
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15° MAX

NO

SAFETY

• Do not use silicone-based lubricants or any other products 
containing silicone.

• Do not over stretch or bend unevenly the moving part of the 
stimulator.

• Keep your stimulator away from cold temperatures or extreme 
heat and avoid exposing it to direct sunlight.

• Do not place your stimulator in a microwave oven, dishwasher, 
or oven. Do not boil.

• Use only the USB charging cable provided with the stimulator.
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TROUBLESHOOTING 

The stimulator light does not flash while the toy is 
connected to the charging cable

• Check that the charging cable is properly connected and 
fully inserted into the stimulator's port and the charging port 
or wall outlet.  

• If your stimulator has been left uncharged for a long 
period of time, the charging indicator light may take several 
minutes to come on
.

Your stimulator does not turn on when you press 
the on/off button for 3 seconds

• The battery is discharged. Recharge your stimulator.

• Your stimulator is locked. Press the power button (A) for 8 
seconds until you feel two short vibrations and see the light 
blink twice. 

Then, press and hold the power button (A) AGAIN for 
3 seconds until you feel vibrations and see the indicator 
light turns on.

If you are experiencing other problems with your device or 
would like to know more about how it works, please visit our 
website at www.shunga.com or contact our customer 
service department : support@shunga.com.
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100% WATERPROOF
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GENERAL INFORMATIONS

PRODUCT SPECIFICATIONS

MATERIALS Silicone and ABS plastic

COLORS Black, Pink, Raspberry

INTERFACE 2 buttons, USB

POWER OFF  Manual

SOUND LEVEL 40 dB

BATTERY Lithium ion 500mAh 3.7V
 Rechargeable

CHARGING VOLTAGE 5V

CHARGING TIME About 2.5h

OPERATING TIME Between 1 h (at maximum power)

 and 3 h (at low power)

STANDBY AUTONOMY Up to 6 months

DIMENSIONS 108 x 65 x 32 mm 

WEIGHT (Product only) 100 g / 0.22 lbs

• System with an ultra powerful, high performance 
and silent motor.

• Completely waterproof (IXP7) and submersible in 
water for easy and hygienic maintenance. 

• Made of medical grade, hypoallergenic silicone, 
safe for the body. No phthalates, BPA or natural 
rubber latex.

• Refined, unique and avant-garde design, 
specifically conceived and studied for female 
pleasure. Suitable for beginners as well as the 
more experienced. 

• Designed to stimulate the erogenous zones of the 
body in an efficient and optimal way.

• Simple interface with two user-friendly control 
buttons and indicator light identifying the different 
vibration modes.

• Complies with European Union CE standards.

PRODUCT FEATURES
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GENERAL INFORMATIONS

WASTE DISPOSAL  
This product should not be considered as household waste and its 
disposal is subject to the regulations on the disposal of used 
electronic products (applicable to the European Union and other 
European countries with different waste collection systems). The     
icon means that this product should be taken to an appropriate 
collection point that recycles electrical and electronic equipment. 
We encourage you to use the recycling systems when your product 
has reached its end of life. For more information, please contact the 
local authority responsible for waste collection in your area. 

COMPLIANCE
This stimulator is intended for indoor use at temperatures between 
10°C and 45°C. This Class B digital device complies with Canadian 
ICES-003. This device complies with Part 15 of the FCC Rules and 
meets Industry Canada's license-exempt RSS standards. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) this device may not 
cause interference and (2) this device must accept any interference, 
including interference that may cause undesired operation. This 
product complies with the essential requirements of Directives 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU and 1999/5/EC. 
Changes or modifications not expressly approved by the 
manufacturer could void the user's authority to operate the 
equipment. For more information on compliance, 
visit www.shunga.com.

TO AUTHENTICATE YOUR SHUNGA PRODUCT  
To authenticate your SHUNGA intimate massager, register the 
number on the SHUNGA Authenticity Card at 
SHUNGA.COM AUTHENTIFICATION.

WARRANTY
SONGEX INNOVATIONS INC. warrants this stimulator for a 
period of one (1) year from the date of purchase, against 
manufacturing defects only. The warranty covers the mechani-
cal parts that operate the stimulator. It does NOT cover: 
cosmetic damage due to misuse, accident or lack of mainte-
nance. No other warranty is expressly or impliedly provided. 
The warranty is void if the stimulator or its accessories have 
been opened or attempted to be opened. In the event of a 
warranty claim, the user's only recourse is to replace the 
stimulator. This condition is in addition to the status of the 
consumer's right and does not restrict it in any way. 

Need help with one of our products? Contact us by email at 
support@shunga.com or visit our website www.shunga.com. 
No medical claims related to the use of this product are 
implied or guaranteed. 
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GENERAL INFORMATIONS

13. A change in ambient temperature may cause condensation on 
your stimulator. If this happens, turn off your stimulator and wait until 
the toy has reached room temperature before charging or using it.

14. If a spark or fire occurs, do not attempt to extinguish it with 
water.

15. Risk of injury from electric shock. When charging, avoid contact 
with any liquid substance.  

16. The battery protection circuit prevents overcharging or total 
discharge of the unit.  

17. Unplug your stimulator as soon as it has reached full charge. 
Also disconnect the wire from the electrical supply to avoid damage.

18. Risk of damage from magnetic fields. Magnetic fields can affect 
the mechanical and electronic components of certain devices such 
as pacemakers. In this case, contact your physician before using this 
device. Do not leave cards with magnetic strips (i.e. bank cards, 
credit cards, etc.) near the device, as the magnets on the toy may 
damage them.

WARNINGS

1. IMPORTANT : Keep out of reach of children. This stimulator is 
sold as an adult accessory and is not intended for use by children. 

2. If you are pregnant, have diabetes, phlebitis, thrombosis, a 
pacemaker, or any other special condition, ask your physician 
about the risk of blood clots before using an intimate stimulator.

3. This device is not a medical device with medical or other curative 
effects. It is not intended for medical use.

4. Remove any jewelry or piercings from the intimate area before use.

5. Do not use on irritated, swollen or damaged skin. If pain or 
discomfort occurs during use, discontinue use immediately.

6. Do not use the stimulator on the neck area.

7. This stimulator may produce slight heat in the motors area when 
used for long periods or when the toy is in charging mode.

8. Do not turn on the stimulator or recharge it if it becomes 
abnormally hot (over 45°C) or if it is mechanically damaged, 
deformed or discolored.

9. Risk of injury from defective batteries. Improper use or handling of 
the device may cause an uncontrolled exothermic reaction of the 
batteries. If this happens, please take the necessary steps to dispose 
of your device properly and safely.

10. Do not throw the device into a fire.

11. Do not open or attempt to open or insert any sharp object into 
the device.

12. Protect your stimulator from cold temperatures or extreme heat 
and avoid exposing it to direct sunlight.
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GENERAL INFORMATIONS

EXCLUSION OF LIABILITY
The user of this stimulator does so at their own risk. SONGEX 
INNOVATIONS INC. and your seller/distributor disclaim all liability 
and accept no responsibility for its use. The model may undergo 
improvements at any time without notice.

For information on patents, designs and pending patent and design 
applications in the United States, Canada, Europe, Australia, China, 
Mexico, South America and Russia, visit www.shunga.com.

SUPPORT : support@shunga.com
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MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT SHUNGA !

CONTIENT:
• Stimulateur intime

• Câble de recharge USB
   (Adaptateur AC non inclus)

• Pochette de satin

• Guide d’utilisation 6 langues

• Certificat d’authenticité et garantie

SHUNGA est fier de présenter sa nouvelle gamme de stimulateurs 
intimes, créée pour satisfaire les besoins de toutes femmes. Il 
aura fallu plusieurs heures de création sur la table à dessin pour 
concevoir des jouets élégants et luxueux, qui répondent aux 
exigences des femmes sur l’ergonomie, la vibration, la qualité, 
et surtout, l’atteinte du plaisir. Nos designs innovateurs, exclusifs 
et raffinés vous mèneront tout droit vers le point culminant de 
l’excitation sexuelle ; l’Orgasme féminin.
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AVANT LA TOUTE PREMIÈRE UTILISATION
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Branchez le câble de recharge USB (inclus) au port de chargement du stimulateur. Connectez le câble à n’importe quel 
port USB ou adaptateur USB/AC (750mA à 3A - non inclus). Pour en savoir davantage sur la recharge, vous référer à la section 
RECHARGER VOTRE STIMULATEUR.

IMPORTANT
CHARGEZ LE STIMULATEUR PENDANT TROIS (3) HEURES AVANT LA PREMIÈRE UTILISATION.
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DÉCOUVREZ VOTRE STIMULATEUR

Bouton ON / OFF
Fonction de verrouillage
Changement de mode

Bouton d’intensité (+)

Indicateur lumineux

Port de recharge

Points de 
stimulation

Embout flexible
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UTILISER VOTRE STIMULATEUR

1. Nettoyez votre stimulateur à l’aide du nettoyant pour jouet 
SHUNGA ou avec de l’eau et du savon doux. Bien rincer et 
laisser sécher à l’air libre.

2. Pour un maximum de confort et de plaisir, appliquez 
une petite quantité de lubrifiant à base d'eau TOKO AQUA 
de SHUNGA. 
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3 sec.

UTILISER VOTRE STIMULATEUR

3. Pour mettre en marche votre stimulateur AIKO, 
maintenez le bouton de mise en marche (A) enfoncé pendant 
3 secondes jusqu’à ce que le voyant lumineux de couleur 
s’allume et que vous sentiez les vibrations.

4. Pour passer d’un mode de vibration à l’autre,
Appuyez de nouveau brièvement sur le bouton de mise en marche 
(A) et sélectionner les différents modes. Pour plus d’information 
concernant le mode de vibration, consultez la section 
SÉLECTIONNER UN DES 10 MODES DE VIBRATIONS
de ce guide. 
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UTILISER VOTRE STIMULATEUR

6. Explorer les différentes façons de positionner 
votre stimulateur. 

7. Ajustez le mode de vibration (A) et l’intensité (+) et profitez 
pleinement de votre stimulateur.
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SÉLECTIONNER UN DES 10 MODES DE VIBRATIONS

Appuyez de nouveau brièvement sur le bouton de mise 
en marche (A) pour passer d’un mode à l’autre. Vous verrez 
le voyant lumineux changer de couleur selon les différents modes. 

Chaque mode de vibration correspond à une couleur. 
Il vous sera donc facile et rapide de retrouver votre mode de 
vibration préféré ! Pour chacun des 10 modes, il est possible 
d’ajuster l’intensité des vibrations jusqu'à 5 niveaux d’intensité.

1-FUSHIA
VIBRATIONS
CONTINUES

2-BLEU

3-VERT

4-MAUVE

5-AQUA 

6-ORANGE

8-ROSE

9-JAUNE

10-ROUGE

VAGUES

FRISSONS

CHA CHA CHA

PALIERS

REBONDS

MARÉE BASSE

MARÉE HAUTE

PULSION

ÉCHO

VERT PÂLE
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4
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20% 40% 60% 80% 100%

À l’aide du bouton de contrôle (+) ajuster les vibrations 
jusqu'à 5 niveaux d’intensité.

Par défaut, lorsque vous allumez votre stimulateur, il sera à 
l’intensité la plus faible. Appuyez brièvement sur le bouton 
de contrôle (+) pour augmenter l’intensité jusqu’à l’intensité 
maximale. Continuez à appuyer brièvement pour répéter le cycle.

AJUSTER L’INTENSITÉ DES VIBRATIONS 
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33 sec.sec.

Maintenez le bouton de mise en marche (A) enfoncé pendant 
3 secondes jusqu’à ce que le voyant lumineux clignote 
deux fois et s’éteigne.

• Si en cours d’utilisation le voyant lumineux devient rouge et 
clignote, cela indique que votre batterie devient faible. Votre 
stimulateur devra être rechargé avant sa prochaine utilisation. 

ÉTEINDRE VOTRE STIMULATEUR
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2x 4x 2x 2x

8 sec. 8 sec.

Verrouiller votre stimulateur
Pour verrouiller votre stimulateur maintenez le bouton de mise 
en marche (A) enfoncé pendant 8 secondes jusqu’à ce que 
vous sentiez 2 courtes vibrations et voyez le voyant blanc 
clignoter 4 fois.

Votre stimulateur est maintenant verrouillé.

Déverrouiller votre stimulateur
Pour déverrouiller votre stimulateur maintenez le bouton de 
mise en marche (A) enfoncé pendant 8 secondes jusqu’à ce 
que vous sentiez 2 courtes vibrations et voyez le voyant blanc 
clignoter 2 fois.

Votre stimulateur est maintenant déverrouillé.  

VERROUILLER / DÉVERROUILLER POUR LE TRANSPORT
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• Bien lavez et séchez votre appareil avant de le recharger. 

• Branchez l’embout du câble de recharge (inclus) au port de 
chargement situé à l’endos du stimulateur. Connectez l’em-
bout USB du câble à n’importe quel port USB ou adaptateur 
USB/AC (750mA à 3A - non inclus). 

NOTE : Si vous utilisez un port USB, votre stimulateur ne se 
rechargera pas si votre ordinateur/TV passe en mode veille.

• Utilisez seulement le câble d’origine fourni par SHUNGA 
pour recharger votre stimulateur. 

• Lorsque votre stimulateur est correctement branché, le 
voyant lumineux clignotera rapidement à quelques secondes 
d’intervalle jusqu’à sa pleine charge (environ 2.5 heures). 
Le temps de chargement peut prendre jusqu’à trois (3) 
heures la première fois. Lorsque votre stimulateur sera 
complètement rechargé, le voyant lumineux cessera alors de 
clignoter et restera allumé. 

• Une charge complète dure jusqu’à 1 h à pleine puissance 
ou jusqu’à 3 h à faible puissance. 

• Afin de maximiser la durée de vie de la batterie, il est 
recommandé de débrancher votre stimulateur aussitôt que 
celui-ci a atteint sa pleine charge.

• Si votre stimulateur est resté déchargé pendant une longue 
période de temps, le voyant lumineux de mise en charge peut 
prendre plusieurs minutes avant de se rallumer.

• Vous pouvez recharger votre stimulateur même si celui-ci 
n’est pas complètement déchargé.

• La charge de votre stimulateur sera maintenue pendant 
environ 6 mois cependant, elle diminuera progressivement 
avec le temps. Afin de maximiser les performances et la 
durée de vie de votre batterie, il est préférable de recharger 
votre stimulateur AVANT que la puissance des vibrations ne 
diminue considérablement.

• Ne jamais utiliser le stimulateur lorsqu’il est en mode 
de recharge.

RECHARGER VOTRE STIMULATEUR
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ENTRETIEN ET RANGEMENT

Avant chaque nettoyage, s’assurer que le 
stimulateur est débranché de sa charge.

• Toujours nettoyer votre stimulateur minutieusement avant et 
après chaque utilisation. L'appareil est totalement étanche 
et submersible dans l’eau, ce qui facilite son entretien. Un 
nettoyage consciencieux et régulier prolongera sa durée 
de vie.

• Nettoyez votre stimulateur avec le nettoyant pour jouet 
SHUNGA ou avec de l’eau et du savon doux. Rincez à l’eau 
tiède et claire, puis sécher à l'air libre. Ne jamais utiliser de 
nettoyants qui contiennent de l’alcool, du pétrole ou 
de l’acétone.

• Une fois sec, ranger votre stimulateur dans sa boîte ou 
dans sa pochette de transport (inclus). Conservez-le à l’écart 
des autres stimulateurs dans un endroit exempt de poussière.
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15° MAX

NO

SÉCURITÉ

• Ne pas utiliser de lubrifiant à base de silicone ou tout 
autres produits contenant du silicone.

• Ne pas trop étirer ou plier de manière excessive la partie 
mobile du stimulateur.

• Tenir votre stimulateur à l’abri des températures froides ou 
des chaleurs extrêmes et éviter de l’exposer directement sous 
la lumière du soleil.

• Ne pas mettre votre stimulateur au four à micro-onde, au 
lave-vaisselle ou au four. Ne pas faire bouillir.

• Utiliser seulement le câble de recharge USB fournit avec 
le stimulateur.
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AIDE AU DÉPANNAGE

Le voyant lumineux du jouet ne clignote pas alors 
que le jouet est branché au câble de recharge

• Vérifier que le câble de recharge est correctement branché 
et inséré complètement dans le port du stimulateur et au port 
de chargement ou à la prise murale. 

• Si votre stimulateur est resté déchargé pendant une longue 
période de temps, le voyant lumineux de mise en charge peut 
prendre plusieurs minutes avant de s’allumer.

Votre stimulateur ne s’allume pas lorsque vous 
pressez le bouton marche/arrêt pendant 3 secondes

• La batterie est déchargée. Rechargez votre stimulateur.

• Votre stimulateur est verrouillé. Appuyez sur le bouton de 
mise en marche (A) pendant 8 secondes jusqu’à ce que vous 
sentiez deux courtes vibrations. Vous verrez alors le voyant 
lumineux clignoter deux fois et s’éteindre. 

Appuyez à nouveau sur le bouton mise en marche (A) et 
maintenez-le enfoncé pendant 3 secondes jusqu’à ce que le 
voyant lumineux de couleur s’allume et que vous sentiez les 
vibrations.

Si vous rencontrez d’autres problèmes avec votre appareil 
ou vous désirez en savoir plus sur son fonctionnement, 
rendez-vous sur notre site web au www.shunga.com
ou communiquez avec notre service à la clientèle: 
support@shunga.com.
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SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

MATÉRIAUX Silicone et plastique ABS

COULEURS Noir, Rose, Framboise

INTERFACE 2 boutons, USB

ARRÊT Manuel

NIVEAU SONORE 40 dB

BATTERIE Lithium ion 500mAh 3.7V
 Rechargeable

TENSION DE CHARGE 5V

TEMPS DE RECHARGE Environ 2.5h

AUTONOMIE Entre 1 h (à puissance maximale)

 et 3 h (à faible puissance)

AUTONOMIE EN VEILLE Jusqu’à 6 mois

DIMENSIONS 108 x 65 x 32 mm 

POIDS (Produit seulement) 100 g / 0.22 lbs

• Système avec un moteur ultra puissant, 
à haute performance et silencieux.

• Complètement étanche et submersible 
dans l’eau (IXP7) pour un entretien facile 
et hygiénique. 

• Fait de silicone de grade médical, 
hypoallergénique, sans danger pour le corps. 
Sans phtalates, BPA ou latex de caoutchouc 
naturel.

• Design raffiné, unique et avant-gardiste, 
spécifiquement conçu et étudié pour le plaisir 
féminin. Convient aux débutantes comme aux 
plus expérimentées.

• Conçu pour stimuler les zones érogènes du corps 
de manière efficace et optimale.

• Interface simple et contrôles conviviaux à 
2 boutons, avec voyant lumineux identifiant 
les différents modes de vibration.

• Respecte les standards CE de l’Union 
européenne.

CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT
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INFORMATIONS GÉNÉRALES

MISE AU REBUT 
Ce produit ne doit pas être considéré comme un déchet domes-
tique et sa mise au rebut est soumise à la réglementation sur 
l’élimination des produits électroniques usagées (applicable à 
l’Union européenne et à d’autres pays européens disposant de 
différents systèmes de collecte des déchets). L’icône      signifie 
que ce produit doit être amené à un point de collecte approprié 
qui recycle des équipements électriques et électroniques. Nous 
vous encourageons à utiliser les systèmes de recyclage lorsque 
votre produit a atteint sa fin de vie. Pour plus d’informations, 
veuillez contacter les autorités locales responsables de la collecte 
des déchets de votre région. 

CONFORMITÉ
Ce stimulateur est conçu pour être utilisé à l’intérieur, à une 
température entre 10 °C et 45 °C. Le présent appareil numérique 
de classe B est conforme à la norme canadienne ICES-003. Cet 
appareil est conforme à la partie 15 des Règles FCC et répond aux 
normes RSS exemptes de licence d’industrie Canada. L’utilisation est 
soumise aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas 
provoquer d’interférences et (2) cet appareil doit accepter toute 
interférence, y compris celles qui pourraient provoquer un 
fonctionnement non souhaité. Ce produit est conforme aux 
exigences essentielles des Directives 2006/95/EC, 2004/108/EC, 
2011/65/EU et 1999/5/EC. Les modifications ou transformations 
non autorisées par le fabricant pourraient faire perdre à l’utilisateur 
le droit d’utiliser cet appareil. Pour plus de renseignements sur la 
conformité, rendez-vous sur www.shunga.com.

AUTHENTIFIER VOTRE PRODUIT SHUNGA 
Pour authentifier votre stimulateur intime SHUNGA, 
enregistrez le numéro indiqué sur la Carte d’Authenticité 
SHUNGA sur SHUNGA.COM/AUTHENTIFICATION.

GARANTIE
SONGEX INNOVATIONS INC. garantit ce stimulateur 
pendant une période d'un an après la date d’achat, contre 
tout défaut de fabrication uniquement. La garantie couvre 
les parties mécaniques qui actionnent le fonctionnement 
du stimulateur. Elle ne couvre PAS : les dégradations 
cosmétiques dues à une mauvaise utilisation, un accident 
ou un manque d’entretien. Aucune autre garantie n’est 
expressément ni implicitement prévue. La garantie est 
annulée si le stimulateur ou ses accessoires ont été ouvert 
ou tenté de l’être. En cas de réclamation au titre de la 
garantie, le seul recour de l'utilisateur est de remplacer le 
stimulateur. Cette condition s’ajoute au statut du droit du 
consommateur et ne restreint ce dernier en aucun cas. 

Besoin d'aide avec l'un de nos produits ? Contactez-nous par 
courriel à support@shunga.com ou visitez notre site Web 
www.shunga.com. Aucune allégation médicale liée à 
l'utilisation de ce produit n'est implicite ou garantie. 
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10. Ne pas jeter l’appareil dans le feu.

11. Ne pas ouvrir ou tenter d’ouvrir ou d’insérer un objet pointu 
dans l’appareil.

12. Tenir votre stimulateur à l’abri des températures froides 
ou des chaleurs extrêmes et éviter de l’exposer directement sous la 
lumière du soleil.

13. Un changement de température ambiante risque 
d’entraîner de la condensation sur votre stimulateur. Si tel 
est le cas, éteindre votre stimulateur et attendre que le jouet ait 
atteint la température ambiante avant de le recharger 
ou de l’utiliser.

14. En cas d’étincelle ou de feu, ne pas tenter d’éteindre avec de 
l’eau.

15. Risque de blessure par électrocution. Lors du chargement, éviter 
tout contact avec une substance liquide. 

16. Le circuit de protection de la batterie empêche toute surcharge 
ou décharge totale de l’appareil. 

17. Débrancher votre stimulateur aussitôt que celui-ci a atteint sa 
pleine charge. Débranchez également le fil du réseau électrique afin 
d’éviter tout dommage.

18. Risque de dommages par champs magnétiques. Les champs 
magnétiques peuvent influencer les composantes mécaniques et 
électroniques de certains appareils tels que les stimulateurs cardia-
ques. Dans ce cas, communiquez avec votre médecin traitant avant 
d’utiliser cet appareil. Ne pas laisser de cartes à bande magnétique 
(carte bancaire, crédit, etc.) à proximité de l’appareil, car les 
aimants sur le jouet peuvent les endommager.

AVERTISSEMENTS

1. IMPORTANT : Tenir hors de la portée des enfants. Ce stimulateur 
est vendu en tant qu'accessoire pour adultes et n’est pas destiné à 
être utilisé par des enfants. 

2. En cas de grossesse, de diabète, de phlébite, de thrombose, si 
vous avez un pacemaker ou pour tout autre cas particulier, deman-
dez l’avis de votre médecin concernant les risques de formation de 
caillots sanguins avant l’utilisation d’un stimulateur intime.

3. Cet appareil n’est pas un dispositif médical ayant des effets 
médicaux ou d’autres effets curatifs. Par ailleurs, il n’est pas destiné 
à un usage médical.

4. Retirer les bijoux ou les piercings de la zone intime avant 
l’utilisation.

5. Ne pas utiliser sur une peau irritée, enflée ou présentant 
des lésions. En cas de douleurs ou d’inconfort pendant son utilisa-
tion, cessez l’usage immédiatement.

6. Ne pas utiliser le stimulateur sur la zone du cou.

7. Ce stimulateur peut produire une faible chaleur au niveau des 
moteurs, lors d’une utilisation prolongée ou lorsque que 
le jouet est en mode de recharge.

8. Ne pas allumer le stimulateur et ne le rechargez pas s’il devient 
anormalement chaud (plus de 45°C) ou s’il est mécaniquement 
endommagé, déformé ou décoloré.

9. Risque de blessure par des batteries défectueuses. Une utilisation 
non-conforme ou une manipulation incorrecte de l’appareil peut 
provoquer une réaction exothermique et incontrôlée des batteries. 
Si tel est le cas, veuillez prendre les mesures nécessaires afin de 
disposer de votre appareil de façon appropriée et sécuritaire.
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EXCLUSION DE RESPONSABILITÉ
L’utilisateur de ce stimulateur le fait à ses propres risques. 
SONGEX INNOVATIONS INC. et votre vendeur/distributeur 
déclinent toutes responsabilités liées à son utilisation. Le modèle 
pourrait subir des améliorations à n’importe quel moment et 
sans préavis. 

Pour toute information sur les brevets, les conceptions et les brevets 
en instance et les applications de conception aux États-Unis, au 
Canada, en Europe, en Australie, en Chine, au Mexique en 
Amérique du Sud et en Russie, rendez-vous sur www.shunga.com.

ASSISTANCE : support@shunga.com
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QUICK START GUIDE • GUIDE D’UTILISATION RAPIDE
GUÍA DE INICIO RÁPIDO • SCHNELLSTARTANLEITUNG

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ • 快速入门指南

S H U N G A 
E R O T I C  A R T  E R O T I C  A R T  

¡GRACIAS POR ELEGIR UN PRODUCTO SHUNGA!

CONTIENE:
• Estimulador íntimo 

• Carga por USB
    (Adaptador CA no incluido)

• Bolsa de satén

• Guía del usuario en 6 idiomas

• Tarjeta de Autenticidad SHUNGA

SHUNGA tiene el orgullo de presentar su nueva gama de 
masajeadores íntimos creados para satisfacer las necesidades 
de cada mujer. Se pasaron muchísimas horas en el pizarrón 
para lograr diseñar unos juguetes elegantes y lujosos que 
cumplan con los requisitos de las mujeres en cuestión de 
ergonomía, vibración, calidad y, sobre todo, el logro del 
placer. Nuestros diseños innovadores, exclusivos y refinados 
la llevarán directo al clímax de la excitación sexual; 
al orgasmo femenino.
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ANTES DEL PRIMER USO
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Conecte el cable cargador USB (incluido) al puerto de carga del estimulador. Conecte el cable a cualquier puerto USB 
o adaptador USB/AC (750mA a 3A, no incluido). Para obtener mayor información sobre la recarga, vea la sección CARGAR 
SU ESTIMULADOR.

IMPORTANTE
CARGUE SU ESTIMULADOR DURANTE TRES (3) HORAS ANTES DEL PRIMER USO.
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DESCUBRA SU ESTIMULADOR

Botón de encendido/apagado
Función de bloqueo/desbloqueo

Cambiar modos de vibración 

Botones de control 
de intensidad  (+)

Luz indicadora

Puerto de carga DC

Puntos de 
estimulación

Punta flexible
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CÓMO USAR SU ESTIMULADOR

1. Limpie su estimulador con el limpiador para juguetes 
SHUNGA o con agua y jabón neutro. Enjuague bien y deje 
secar al aire libre.

2. Para obtener máxima comodidad y placer, aplique una 
pequeña cantidad de lubricante a base de agua SHUNGA 
TOKO AQUA.  
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3 sec.

CÓMO USAR SU ESTIMULADOR

3. Para encender su estimulador AIKO, presione y 
mantenga presionado el botón de encendido (A) durante 3 
segundos hasta que sienta vibraciones y vea cómo se enci-
ende la luz indicadora.

4. Para cambiar entre modos, presione el botón de encendido 
(A) nuevamente brevemente y seleccione los diferentes modos.

Para obtener más información sobre los modos de vibración, 
consulte la sección SELECCIONE UNO DE LOS 10 MODOS 
DE VIBRACIÓN de esta guía. 
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CÓMO USAR SU ESTIMULADOR

6. Explore las diferentes formas de colocar su estimulador. 7. Adapte el modo de vibración (A) y la intensidad (+) y 
disfrute al máximo su estimulador.
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SELECCIONE UNO DE LOS 10 MODOS DE VIBRACIÓN

Presione brevemente el botón de encendido (A) nuevamente para 
cambiar de un modo a otro. Verá que la luz indicadora cambia 
de color según los diferentes modos.

Cada modo de vibración corresponde a un color. Por lo tanto, 
le resultará fácil y rápido encontrar su modo de vibración favorito. 
Para cada uno de los 10 modos, puede adaptar la intensidad de 
la vibración hasta 5 niveles.

1-FUCSIA
VIBRACIONES
CONTINÚA

2-AZUL

3-VERDE

4-MORADO

5-TURQUEZA 

6-NARANJA

8-ROSE

9-AMARILLO

10-ROJO

ONDAS

ESTREMECIMIENTOS

CHA CHA CHA

RODAMIENTOS

REBOTES

BAJA MAREA

ALTA MAREA

PULSACIONES

ECO

VERDE
PÁLIDO
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1
2

3

4

5

20% 40% 60% 80% 100%

Adapte las vibraciones hasta 5 niveles de intensidad usando el 
botón de control (+).

Cuando enciende su estimulador, estará en la intensidad más 
baja, de forma predeterminada. Presione brevemente el botón de 
control (+) para aumentar la intensidad a la máxima intensidad. 
Continúe presionando brevemente para repetir el ciclo.

AJUSTE LA INTENSIDAD DE LAS VIBRACIONES
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33 sec.sec.

Mantenga presionado el botón de encendido  (A) durante 
3 segundos hasta que la luz indicadora parpadee dos veces y 
apagar.

• Si mientras lo usa, la luz indicadora se pone roja y parpadea, 
quiere decir que la batería se está agotando. Deberá recargar su 
estimulador antes de usarlo nuevamente. 

CÓMO APAGAR SU ESTIMULADOR
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2x 4x 2x 2x

8 sec. 8 sec.

Bloquear su estimulador
Para bloquear su estimulador, mantenga presionado el botón 
de encendido  (A) durante 8 segundos hasta que sienta dos (2) 
vibraciones cortas y vea la luz blanca parpadear cuatro (4) veces.

Su estimulador ahora quedará bloqueado.

Desbloquear su estimulador
Para desbloquear su estimulador, mantenga presionado el botón 
de encendido (A) durante 8 segundos hasta que sienta dos (2) 
vibraciones cortas y vea la luz blanca parpadear dos (2) veces.

Su estimulador ahora está desbloqueado.  

BLOQUEAR Y DESBLOQUEAR SU ESTIMULADOR

50



3H

• Lave y seque bien su dispositivo antes de recargarlo. 

• Conecte la punta del cable cargador (incluido) al puerto de 
carga en la parte posterior del estimulador. Conecte el 
extremo USB del cable a cualquier puerto USB o adaptador 
USB/CA (750 mA a 3 A, no incluido).  

NOTA : Si está usando un puerto USB, su estimulador no se 
cargará si su computadora/TV entra en modo suspendido.

• Para cargar su estimulador, utilice solo el cable original 
proporcionado por SHUNGA. 

• Cuando su estimulador esté enchufado correctamente, la 
luz indicadora parpadeará rápidamente a intervalos de unos 
segundos hasta que esté completamente cargada (aproxima-
damente 2,5 horas).  
El tiempo de carga puede tardar hasta tres horas la 
primera vez. Cuando su estimulador esté completamente 
cargado, la luz indicadora dejará de parpadear y perman-
ecerá encendida.

• Una carga completa dura hasta 1 hora a máxima potencia 
o hasta 3 horas a baja potencia. 

• Para maximizar la vida útil de la batería, se recomienda 
desenchufar el estimulador tan pronto como se haya cargado 
en su totalidad.

• Si su estimulador ha estado descargado durante un largo 
período de tiempo, la luz indicadora de carga podría tardar 
varios minutos en volver a encenderse.

• Puede cargar su estimulador incluso si no está 
completamente descargado.
• La potencia de carga de su estimulador se mantendrá 
durante aproximadamente 6 meses. Sin embargo, disminuirá 
gradualmente con el tiempo. Para maximizar el rendimiento y 
la vida útil de la batería, es mejor cargar el estimulador 
ANTES de que la potencia de las vibraciones disminuya de 
manera significativa.

• No debe utilizar el estimulador mientras se esté cargando.

CÓMO CARGAR SU ESTIMULADOR
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MANTENIMIENTO Y ALMACENAMIENTO

Antes de cada limpieza, asegúrese de que el 
estimulador no esté conectado a su cargador.

• Limpie siempre a fondo su estimulador antes y después 
de cada uso. El dispositivo es completamente impermeable y 
sumergible en el agua, lo que facilita su mantenimiento. Si lo 
limpia a fondo y de manera frecuente, prolongará su vida útil.

• Limpie su estimulador con el limpiador de juguetes 
SHUNGA o con agua y jabón neutro. Enjuáguelo con agua 
tibia y limpia, luego séquelo al aire libre. . Nunca use 
limpiadores que contengan alcohol, petróleo o acetona.

• Cuando se seque, guarde su estimulador en su caja o bolsa 
de transporte (incluida). Guárdelo lejos de otros estimuladores 
y en un lugar sin polvo.
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15° MAX

NO

SEGURIDAD

• No utilice lubricantes a base de silicona ni ningún otro 
producto que contenga silicona.

• No estire ni doble demasiado la parte móvil del estimulador.

• No deje su estimulador en temperaturas frías o calor extremo 
y evite exponerlo a la luz solar directa.

• No coloque su estimulador en el microondas, lavavajillas u 
horno. Tampoco lo hierva.

• Utilice solamente el cable cargador USB que viene con el 
estimulador
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS

La luz indicadora del juguete no parpadea mien-
tras el juguete está conectado al cable cargador.

• Verifique que el cable cargador esté correctamente 
conectado y completamente insertado en el puerto del 
estimulador y en el puerto de carga o en el tomacorriente 
de pared. 

• Si su estimulador ha estado descargado durante un 
período prolongado, la luz indicadora de carga puede 
tardar varios minutos en encenderse.

Su estimulador no se enciende cuando presiona el 
botón de encendido/apagado durante 3 segundos

• Se agotó la batería. Recargue su estimulador.

• Su estimulador está bloqueado. Presione el botón de 
encendido (A) durante 8 segundos hasta que sienta dos 
vibraciones cortas y verás que la luz parpadea dos veces.

Luego, mantenga presionado el botón de encendido (A) 
OTRA VEZ para 3 segundos hasta que sienta vibraciones 
y vea el indicador la luz se enciende.

Si observa otros problemas con su dispositivo o desea obtener 
mayor información sobre su funcionamiento, visite nuestra 
página web www.shunga.com o comuníquese con nuestro 
departamento de servicio al cliente:  
support@shunga.com.

54



100% WATERPROOF

10

INFORMACIÓN GENERAL

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

MATERIALES Silicona y plástico ABS

COLORES DISPONIBLES Negro, rosado, frambuesa

INTERFAZ 2 botones, USB

PARADA Manual

MÁX. NIVEL DE RUIDO 40 dB

BATERÍA Ion de litio 500mAh 3.7V
 Recargable

VOLTAJE DE RECARGA 5V

TIEMPO DE RECARGA Aproximadamente 2.5h

DURACIÓN Entre 1 h (a máxima potencia)

 y 3 h (a baja potencia)

TIEMPO EN ESPERA Hasta 6 meses

DIMENSIONES 108 x 65 x 32 mm 

PESO (Producto solo) 100 g / 0.22 lbs

• Sistema con motor ultra potente, de alto 
rendimiento y silencioso.

• Totalmente impermeable y sumergible en el agua 
(IXP7) para un mantenimiento fácil e higiénico. 

• Fabricado en silicona de grado médico, hipo-
alergénico, inofensivo para el cuerpo. Libre de 
ftalatos, BPA o látex de caucho natural.

• Diseño de vanguardia, refinado y único. Ha sido 
específicamente diseñado y estudiado para el 
placer femenino. Es apto tanto para principiantes 
como para los más experimentados.

• Creado para estimular las zonas erógenas del 
cuerpo de manera eficiente y óptima.

• Interfaz simple y controles de dos botones fáciles 
de usar, con luz indicadora que identifica diferentes 
modos de vibración.

• Cumple con los estándares CE de la Unión 
Europea.

CARACTERISTICAS DEL PRODUCTO 
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INFORMACIÓN GENERAL

INFORMACIÓN SOBRE EL DESECHO DE RESIDUOS  
Este producto no debe considerarse como residuo doméstico y su 
eliminación está sujeta a las directivas sobre la eliminación de 
residuos electrónicos (aplicable a la Unión Europea y otros países 
europeos con diferentes sistemas de recojo de residuos. El icono de 
’       ’significa que este producto debe llevarse a un punto de 
recojo adecuado para equipos eléctricos y electrónicos. Cuando su 
producto haya llegado al final de su vida útil, le recomendamos 
utilizar sistemas de reciclaje. Para obtener mayor información, 
comuníquese con sus autoridades locales responsables del recojo 
de residuos. 

CONFORMIDAD DEL PRODUCTO
Este estimulador ha sido diseñado para su uso en interiores y a una 
temperatura entre 10 °C y 45 °C. Este dispositivo digital de Clase B 
cumple con la norma canadiense ICES-003. Asimismo, cumple con 
la Parte 15 de las Reglas de la FCC y cumple con las normas RSS 
exentas de licencia industrial de Canadá. Su uso está sujeto a dos 
condiciones: (1) este dispositivo no debe ocasionar interferencias y 
(2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia, incluidas 
las que puedan dar lugar a un funcionamiento no deseado. Este 
producto cumple con los requisitos esenciales de las Directivas 
2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU y 1999/5/EC. El 
usuario pierde el derecho de utilizar este dispositivo en caso de 
cualquier modificación o alteración no autorizada por el fabricante. 
Para obtener mayor información sobre la conformidad, visite 
www.shunga.com.

AUTENTICAR SU PRODUCTO SHUNGA 
Para autentificar tu estimulador íntimo SHUNGA, inscriba el 
número indicado en la Tarjeta de Autenticidad SHUNGA en 
SHUNGA.COM/AUTHENTIFICATION.

GARANTÍA
SONGEX INNOVATIONS INC. garantiza su estimulador 
únicamente contra defectos de fabricación por un período 
de un año a partir de la fecha de compra. Esta garantía 
cubre las partes mecánicas que activan el funcionamiento 
del estimulador. NO cubre: daños cosméticos debidos al 
mal uso, accidente o por falta de mantenimiento. No se 
proporciona ninguna otra garantía, expresa o implícita-
mente. Cualquier intento de abrir el estimulador o sus 
accesorios, anulará la garantía. En el caso de una 
reclamación de garantía, el único recurso del usuario es 
reemplazar el estimulador. Se añade esta condición a los 
derechos del consumidor y no afectan en sentido alguno 
estos derechos. 

¿Necesita ayuda con uno de nuestros productos? Escríbanos 
a support@shunga.com o visite nuestra página web 
www.shunga.com. No queda implícita ni garantizada ningu-
na afirmación médica relacionada con el uso de este 
producto. 
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12. Proteja su estimulador de temperaturas frías o calor extremo y 
evite exponerlo a la luz del sol de manera directa.

13. Un cambio en la temperatura ambiente puede ocasionar 
condensación en su estimulador. Si esto sucede, apague su 
estimulador y espere hasta que éste haya alcanzado la temperatura 
ambiente antes de recargarlo o usarlo.

14. En caso de chispa o incendio, no intente apagar el dispositivo 
con agua.

15. Riesgo de lesiones por descarga eléctrica. Al cargarlo, evite el 
contacto con cualquier sustancia líquida. 

16. El circuito de protección de la batería evita la sobrecarga o la 
descarga total del dispositivo. 

17. Tan pronto como el estimulador se haya cargado completo, 
desconéctelo. También desconecte el cable de la red eléctrica para 
evitar cualquier daño.

18. Riesgo de daños por campos magnéticos. Los campos 
magnéticos pueden afectar los componentes mecánicos y 
electrónicos de algunos dispositivos, como los marcapasos. En 
este caso, comuníquese con su médico antes de usar el estimulador. 
No deje tarjetas con banda magnética (tarjetas bancarias, tarjetas 
de crédito, etc.) cerca del dispositivo porque los imanes del juguete 
pueden dañarlas.

ADVERTENCIAS

1. IMPORTANTE : Mantener fuera del alcance de los niños. Este 
estimulador se vende como accesorio para adultos y no está 
diseñado para que lo usen los niños. 

2. En caso de embarazo, diabetes, flebitis, trombosis, si lleva 
marcapasos o para cualquier otro caso especial, consulte con su 
médico sobre el riesgo de formación de coágulos de sangre antes 
de utilizar un estimulador íntimo.

3. Este dispositivo no es un dispositivo médico con efectos médicos 
o curativos. Tampoco ha sido diseñado para uso médico.

4. Antes de usarlo, quítese las joyas o piercings de su zona íntima.

5. No lo use sobre una piel irritada, hinchada o dañada. Si siente 
dolor o malestar durante el uso, deje de usarlo inmediatamente.

6. No use el estimulador en la zona del cuello.

7. Este estimulador puede producir poco calor en los motores, 
durante un uso prolongado o cuando el estimulador está cargándose.

8. No encienda el estimulador ni lo recargue si se calienta 
inusualmente (más de 45 °C) o si está dañado mecánicamente, 
deformado o descolorido.

9. Riesgo de lesiones por baterías defectuosas. El uso o la 
manipulación incorrecta del dispositivo pueden provocar una 
reacción exotérmica y descontrolada de las baterías. Si esto 
sucede, tome las medidas necesarias para desechar su dispositivo 
de manera adecuada y segura.

10. No arroje el dispositivo al fuego.

11. No abra ni intente abrir o insertar ningún objeto puntiagudo en 
el dispositivo.
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EXENCIÓN DE RESPONSABILIDAD
El usuario de este estimulador lo hace bajo su propio riesgo. 
SONGEX INNOVATIONS INC. y su vendedor/distribuidor no serán 
responsables por su uso. Se puede El modelo puede mejorarse 
cualquier momento sin previo aviso.

Para obtener información sobre patentes, diseños y patentes 
pendientes y aplicaciones de diseño en los Estados Unidos, 
Canadá, Europa, Australia, China, México, América del Sur y Rusia, 
visite www.shunga.com.

ASISTENCIA :  support@shunga.com
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QUICK START GUIDE • GUIDE D’UTILISATION RAPIDE
GUÍA DE INICIO RÁPIDO • SCHNELLSTARTANLEITUNG

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ • 快速入门指南

S H U N G A 
E R O T I C  A R T  E R O T I C  A R T  

DANKE, DASS SIE SICH FÜR EIN SHUNGA-PRODUKT WÄHLEN

KASTEN ENTHÄLT:
• Vibrator

• USB-Ladekabel
   (Netzteil nicht enthalten)

• Satinbeutel zur Aufbewahrung des Vibrators

• Gebrauchsanleitung in 6 Sprachen

• SHUNGA Echtheitszertifikat

SHUNGA präsentiert: die neue Intim-Massagegeräte Kollek-
tion, abgestimmt auf die Bedürfnisse aller Frauen. Viel Zeit und 
Energie sind in die Entwicklung dieser eleganten luxuriösen 
Sextoys geflossen. Uns ist wichtig, dass sie den weiblichen 
Anforderungen bezüglich Ergonomie, Vibration, Qualität 
und insbesondere Lustgewinn entsprechen. Unsere exklusiven, 
innovativen und edlen Designs können direkt zum Orgasmus 
führen, dem Höhepunkt der weiblichen Lust.



3H

VOR DER ERSTEN ANWENDUNG

61

Das (enthaltene) USB-Ladekabel mit der Netzbuchse am Vibrator verbinden. Das Kabel mit einem USB-Port 
oder USB/AC-Adapter (750 mA auf 3 A - nicht enthalten) verbinden. Für mehr Informationen zum Aufladen siehe AUFLADEN.

WICHTIG:
DEN VIBRATOR VOR DER ERSTEN ANWENDUNG 3 STUNDEN LANG AUFLADEN. 
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ENTDECKEN

AN/AUS-Taste
Funktion Sperren/Entsperren
Vibrationsmodus wechseln 

Tasten zum Einstellen
der Intensitätsstufen  (+)

Leuchtanzeige

DC-Netzbuchse

Stimulationspunkte

Flexible Endkappe
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ANWENDUNG

1. Reinigen Sie Ihren Vibrator mit dem SHUNGA Sextoyreiniger 
oder mit Wasser und milder Seife. Unter fließend Wasser 
gründlich abspülen und an der Luft trocknen lassen.

2. Für größtmöglichen Spaß und Komfort eine kleine Menge 
SHUNGA TOKO AQUA Gleitmittel auf Wasserbasis auftragen. 
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3 sec.

ANWENDUNG

3. Um Ihren AIKO Vibrator einzuschalten, und zu 
aktivieren, halten Sie die An/Aus-Taste (A) 3 Sekunden
lang gedrückt, bis Sie Vibrationen spüren und sehen, wie 
die farbige Kontrollleuchte aufleuchtet.

4. Um zwischen den Modi zu wechseln, drücken Sie 
erneut kurz die An/Aus-Taste (A).

Um mehr über die Vibrationsmodi zu erfahren, lesen Sie den 
Abschnitt EINEN DER 10 VIBRATIONSMODI AUSWÄHLEN in 
dieser Anleitung.
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ANWENDUNG

6. Erkunden Sie die verschiedenen Möglichkeiten, Ihren 
Vibrator zu positionieren.  

7. Stellen Sie den Vibrationsmodus (A) und die Intensität (+) 
ein und genießen Sie.
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EINEN DER 10 VIBRATIONSMODI AUSWÄHLEN

Drücken Sie noch einmal kurz die An/Aus-Taste (A), um von einem 
Modus zum nächsten zu wechseln. Die Leuchtanzeige wechselt den 
verschiedenen Modi entsprechend die Farbe.

Jeder Vibrationsmodus entspricht einer Farbe, so dass Sie schnell 
und einfach Ihren Lieblingsmodus finden können! In jedem der 10 
Modi kann die Intensität der Vibrationen in 5 Stufen erhöht werden.

1-FUCHSIA
DURCHGEHENDE
VIBRATION

2-BLAU

3-GRÜN

4-LILA

5-AQUA 

6-ORANGE

8-PINK

9-GELB

10-ROT

WELLEN

ZITTERN

CHA CHA CHA

STUFEN

SPRÜNGE

SANFTE WELLEN

STARKE
STRÖMUNG

PULSIEREN

ECHO

HELLGRÜN
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1
2

3

4

5

20% 40% 60% 80% 100%

Mit der Taste (+) können die Vibrationen in 5 Intensitätsstufen 
angepasst werden.

Wenn Sie Ihren Vibrator einschalten, ist er als Grundeinstellung 
immer auf der niedrigsten Stufe. Durch kurzes Drücken der Tasten 
(+) können die Vibrationen in 5 Intensitätsstufen angepasst 
werden. Erneut kurz drücken, um den Vorgang zu wiederholen.

INTENSITÄTSSTUFEN DER VIBRATION EINSTELLEN 
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33 sec.sec.

Halten Sie die An/Aus-Taste (A) 3 Sekunden lang gedrückt, bis die 
Leuchtanzeige Licht blinkt zweimal und erlischt.

• Wenn die Leuchtanzeige während der Anwendung rot blinkt, ist der 
Akkustand niedrig. Der Vibrator muss vor der nächsten Anwendung 
aufgeladen werden.

AUSSCHALTEN
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2x 4x 2x 2x

8 sec. 8 sec.

Um den Vibrator zu sperren
Um den Vibrator zu sperren, die An/Aus-Taste (A) 8 Sekunden 
lang gedrückt halten, bis Sie zwei kurze Vibrationen spüren und 
ein weißes Licht 4 mal aufleuchtet.

Der Vibrator ist jetzt gesperrt.  

Um den Vibrator zu entsperren
Um den Vibrator zu entsperren, die An/Aus-Taste (A) 
8 Sekunden lang gedrückt halten, bis Sie zwei kurze 
Vibrationen spüren und ein weißes Licht zwei mal 
aufleuchtet.

Der Vibrator ist jetzt entsperrt.    

VIBRATOR FÜR DEN TRANSPORT SPERREN UND ENTSPERREN
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• Das Gerät vor dem Aufladen gründlich reinigen und trocknen.

• Die Spitze des (enthaltenen) USB-Ladekabels mit der 
Netzbuchse am Vibrator verbinden. Den USB-Anschluss des 
Kabels mit einem USB-Port oder USB/AC-Adapter (750 mA 
auf 3 A - nicht enthalten) verbinden.

BITTE BEACHTEN:  Bei Nutzung eines USB-Ports wird der Vibrator nicht 
geladen, wenn sich der Computer/TV im Standby-Modus befindet.

• Verwenden Sie zum Aufladen NUR das von SHUNGA bereit-
gestellte Originalkabel. 

• Ist der Vibrator korrekt angeschlossen, blinkt die Leuchtan-
zeige alle paar Sekunden bis zum vollständigen Aufladen (ca. 
2,5 Stunden). Das Aufladen kann beim ersten Mal bis zu 
3 Stunden dauern. Wenn der Vibrator vollständig aufgeladen 
ist, hört das Blinken auf und das Licht bleibt an.  

• Bei maximaler Leistung des Vibrators hält der Akku bis zu eine 
Stunde, andernfalls bis zu 3 Stunden 

• Für eine möglichst lange Akkulebensdauer sollte das Kabel 
entfernt werden, sobald der Vibrator voll aufgeladen ist.

• Wenn der Vibrator über einen langen Zeitraum einen leeren 
Akku hatte, braucht es evtl. einige Minuten, bis die 
Leuchtanzeige zu blinken beginnt.

• Sie können Ihren Vibrator auch dann aufladen, wenn der 
Akku nicht komplett leer ist.

• Der Vibrator bleibt für ca. 6 Monate aufgeladen, die 
Aufladung verringert sich jedoch mit der Zeit. Für eine gute 
Leistung und möglichst lange Akkulebensdauer sollte der 
Vibrator idealerweise aufgeladen werden, BEVOR die 
Vibrationsleistung maßgeblich nachlässt.

• Verwenden Sie Ihren Vibrator nie während des Aufladens.

AUFLADEN
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REINIGEN UND AUFBEWAHREN

Achten Sie vor dem Reinigen darauf, dass der 
Vibrator nicht mit dem Ladegerät verbunden ist.

• Reinigen Sie den Vibrator vor und nach jeder Anwend-
ung gründlich. Das Gerät ist komplett wasserdicht und kann 
ins Wasser getaucht werden, so dass es leicht zu pflegen ist. 
Durch regelmäßige, gründliche Reinigung bleibt es Ihnen 
länger erhalten.

• Reinigen Sie Ihren Vibrator mit dem SHUNGA 
Sextoyreiniger oder mit Wasser und milder Seife. Unter 
fließendem warmem Wasser abspülen und an der Luft 
trocknen lassen. Nutzen Sie keine Reinigungsmittel die 
Alkohol, Benzin oder Azeton enthalten.

• Bewahren Sie Ihren trockenen Vibrator in der Verpackung 
oder der (enthaltenen) Tragetasche auf. Bewahren Sie ihn 
separat von anderen Geräten in einer staubfreien 
Umgebung auf.
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15° MAX

NO

SICHERHEITSHINWEISE

• Verwenden Sie keine Gleitmittel auf Silikonbasis oder 
andere Produkte, die Silikon enthalten.

• Überdehnen Sie den beweglichen Teil des Vibrators nicht 
und biegen Sie ihn nicht ungleichmäßig.

• Halten Sie den Vibrator von kalten oder sehr heißen Tem-
peraturen fern und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

• Legen Sie den Vibrator nicht in die Mikrowelle, den Ofen 
oder den Geschirrspüler. Nicht in kochendes Wasser geben.

• Nutzen Sie ausschließlich das mit dem Vibrator gelieferte 
USB-Ladekabel.
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FEHLERBEHEBUNG

Die Leuchtanzeige blinkt nicht, während der 
Vibrator mit dem Ladekabel verbunden ist.

• Prüfen Sie, ob das Ladekabel korrekt mit der Netzbuchse 
des Vibrators sowie dem USB-Port oder der Steckdose 
verbunden ist. 

• Wenn der Akku über einen langen Zeitraum leer war, 
dauert es evtl. einige Minuten, bis die Leuchtanzeige zu 
blinken beginnt.

Der Vibrator schaltet sich nicht ein, wenn die 
An/Aus-Taste 3 Sekunden lang gedrückt wird

• Der Akku ist leer. Laden Sie den Vibrator auf.

• Der Vibrator ist gesperrt. Halten Sie die An/Aus-Taste (A) 
8 Sekunden lang gedrückt, bis Sie zwei kurze Vibrationen
spüren und ein Licht zwei mal aufleuchtet.

Halten Sie die An/Aus-Taste (A) erneut 3 Sekunden lang 
gedrückt, bis Sie zwei kurze Vibrationen spüren und ein 
weißes Licht zwei mal aufleuchtet.

Bei anderen Problemen mit dem Gerät oder wenn Sie mehr über 
die Funktionsweise erfahren möchten, schauen Sie auf unserer 
Website www.shunga.com nach oder kontaktieren Sie unseren 
Kundenservice: support@shunga.com.
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100% WATERPROOF
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

DETAILS

MATERIAL Silikon, ABS

FARBEN Schwarz, pink, rot

BEDIENUNG 2 Tasten, USB

AUSSCHALTEN Manuell

LAUTSTÄRKE 40 dB

AKKU Lithium ion 500mAh 3.7V
 Wiederaufladbar

LADESPANNUNG 5V

LADEZEIT Ca. 2,5 Stunden

AKKULAUFZEIT Zwischen 1 Stunde (Maximalbetrieb)

 und 3 Stunden (Normalbetrieb)

STANDBY Bis zu 6 Monate

ABMESSUNGEN 108 x 65 x 32 mm 

GEWICHT (Nur produkt) 100 g

• System mit einem besonders leistungsstarken, 
leisen Motor.

• Absolut wasserdicht (IXP7). In Wasser Eintauchen 
zur leichten, hygienischen Pflege möglich. 

• Aus hypoallergenem, körperverträglichem Silikon 
in medizinischer Qualität. Ohne Weichmacher, 
BPA und Latex aus Naturkautschuk.

• Avant-Garde-Design, raffiniert und einzigartig. 
Speziell für die weibliche Lust entwickelt und 
getestet. Für Anfängerinnen ebenso wie erfahrene 
Nutzerinnen geeignet. 

• Zur optimalen, effizienten Stimulation erogener 
Zonen entwickelt.

• Einfache Bedienung mit 2 nutzerfreundlichen 
Tasten sowie Leuchtanzeige zum Erkennen der 
verschiedenen Vibrationsmodi.

• Entspricht der CE-Norm der Europäischen Union.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
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ENTSORGUNG 
Dieses Produkt gehört nicht in den Hausmüll und seine Entsorgung 
unterliegt den Regeln zur Entsorgung alter Elektrogeräte (gültig in 
der EU und anderen europäischen Ländern mit Systemen zur 
getrennten Abfallsammlung). Das "       “ Symbol weist darauf hin, 
dass dieses Produkt zu einer Sammelstelle für das Recycling 
elektrischer und elektronischer Geräte gebracht werden muss. Wir 
empfehlen, das Produkt zu recyceln, wenn es nicht mehr genutzt 
wird. Um mehr zu erfahren, kontaktieren Sie die Behörde, die für 
die Müllsammlung an Ihrem Wohnort zuständig ist.   

REGELKONFORMITÄT
Dieser Vibrator ist für die Nutzung in Innenräumen bei Tempera-
turen zwischen 10 und 45° C vorgesehen. Das digitale Gerät der 
Klasse B entspricht den Anforderungen der kanadischen 
ICES-003-Norm. Das Gerät entspricht Absatz 15 der 
FCC-Vorschriften und erfüllt den RSS-Standard von Industry Canada 
für lizenzfreie Produkte. Für den Betrieb gelten folgende Bedingun-
gen: (1) das Gerät darf keine schädlichen Störungen verursachen; 
und (2) das Gerät muss den Empfang von Interferenzen zulassen, 
auch Interferenzen, die eventuell einen unerwünschten Betrieb 
verursachen. Das Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen 
der Normen 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU und 
1999/5/EC. Änderungen oder Anpassungen, die vom Hersteller 
nicht ausdrücklich genehmigt wurden, können die Befugnis des 
Benutzers, das Gerät zu verwenden, aufheben. Mehr Informationen 
zur Regelkonformität auf www.shunga.com.

AUTHENTIFIZIEREN SIE IHR SHUNGA-PRODUKT  
Um Ihr SHUNGA Vibrator zu authentifizieren, geben Sie auf 
SHUNGA.COM/AUTHENTIFICATION die auf dem SHUNGA 
Echtheitszertifikat vermerkte Kennzahl ein.

GARANTIE
SONGEX INNOVATIONS INC. gewährt auf dieses Produkt 
eine Garantie von einem (1) Jahr ab Datum des Erwerbs. Sie 
gilt ausschließlich für Mängel, die auf die Herstellung 
zurückzuführen sind. Die Garantie deckt mechanische 
Bestandteile ab, die sich auf die Funktion des Vibrators 
auswirken. Sie deckt KEINE oberflächlichen Schäden ab, die 
versehentlich, durch Zweckentfremdung oder durch mangel-
nde Pflege entstanden sind. Es wird keine andere Garantie 
gewährt, weder ausdrücklich noch stillschweigend. Die 
Garantie erlischt, wenn der Vibrator oder Zubehör geöffnet 
wurden oder versucht wurde, diese zu öffnen. Anspruch auf 
die Garantie kann nur zum Ersetzen des Vibrators erhoben 
werden. Dieses Vorgehen erfolgt zusätzlich zu den gesetzli-
chen Rechten des Kunden und hat keine Auswirkungen auf 
diese Rechte. 

Brauchen Sie Hilfe bei einem unserer Produkte? Schicken Sie 
uns eine E-Mail an support@shunga.com oder gehen Sie auf 
unsere Website www.shunga.com. Es werden keine mediz-
inischen Ansprüche im Zusammenhang mit der Verwendung 
dieses Produkts impliziert oder garantiert.
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ALLGEMEINE INFORMATIONEN

11. Das Gerät nicht öffnen oder versuchen zu öffnen. Keine scharfen 
Gegenstände in das Gerät einführen.

12. Halten Sie den Vibrator von kalten oder sehr heißen Tempera-
turen fern und vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung.

13. Bei einem Wechsel der Umgebungstemperatur kann es zu 
Kondenswasserbildung auf dem Vibrator kommen. Schalten Sie 
den Vibrator in einem solchen Fall aus und warten Sie mit der 
Anwendung oder Aufladung, bis er sich an die Zimmertemperatur 
angepasst hat.

14. Sollten Funken oder Flammen entstehen, nicht mit Wasser 
löschen.

15. Verletzungsgefahr durch Stromschlag. Vermeiden Sie während 
des Ladens den Kontakt mit Flüssigkeiten.  

16. Die Schutzschaltung verhindert das Überladen oder vollständige 
Entladen des Akkus. 

17. Trennen Sie den Vibrator vom Ladekabel, sobald er vollständig 
aufgeladen ist. Trennen Sie das Kabel außerdem von der 
Stromversorgung, um Beschädigungen zu vermeiden.

18. Beschädigungsgefahr durch Magnetfelder. Magnetfelder können 
die mechanischen und elektronischen Bestandteile von Geräten wie 
z. B. Herzschrittmachern beeinflussen. Sprechen Sie im Zweifelsfall 
vor der Anwendung mit Ihrem Arzt. Lagern Sie keine Karten mit 
Magnetstreifen (Bankkarten, Kreditkarten, etc.) in der Nähe des 
Geräts, da diese durch die am Produkt befindlichen Magneten 
beschädigt werden können.

WARNHINWEISE

1. WICHTIG: Außer Reichweite von Kindern aufbewahren. Der 
Vibrator wird an Erwachsene verkauft und darf nicht von Kindern 
verwendet werden.  

2. Wenn Sie schwanger sind, einen Herzschrittmacher haben oder 
unter Diabetes, Phlebitis (Venenentzündung), Thrombose oder einer 
anderen Krankheit leiden, sprechen Sie vor der Verwendung eines 
Vibrators für den Intimbereich mit Ihrem Arzt über das Risiko von 
Blutgerinnseln.

3. Der Vibrator ist kein medizinisches Gerät mit medizinischer oder 
heilender Wirkung. Nicht für den medizinischen Gebrauch geeignet.

4. Schmuck oder Piercings müssen vor der Nutzung aus dem Intim-
bereich entfernt werden.

5. Nicht an gereizten, geschwollenen oder verletzten Hautstellen 
anwenden. Im Fall eines unangenehmen Gefühls oder Schmerzen 
die Anwendung sofort beenden.

6. Wenden Sie den Vibrator nicht im Halsbereich an.

7. Im Bereich des Motors kann sich der Vibrator während des 
Aufladens oder bei langer Nutzung leicht erhitzen.

8. Vibrator im Fall von ungewöhnlicher Hitze (über 45° C) sowie bei 
mechanischen Schäden, Verformungen oder Farbänderungen nicht 
anschalten oder aufladen.

9. Verletzungsgefahr durch fehlerhafte Akkus. Durch 
unsachgemäße Anwendung oder Behandlung des Geräts kann es zu 
einer unkontrollierten exothermen Reaktion des Akkus kommen. 
Entsorgen Sie das Produkt in einem solchen Fall sicher und sach-
gerecht.

10. Das Gerät nicht ins Feuer werfen. 76



ALLGEMEINE INFORMATIONEN

HAFTUNGSAUSSCHLUSS
Die Verwendung dieses Vibrators erfolgt auf eigene Gefahr. Wed 
SONGEX INNOVATIONS INC. noch die Händler/Distributoren 
übernehmen Verantwortung oder Haftung für die Nutzung des 
Produkts. Verbesserungen am Modell können jederzeit ohne 
Vorankündigung vorgenommen werden.

Informationen zu Patenten, Designs sowie schwebenden Design- und 
Patentanmeldungen in den USA, Kanada, Europa, Australien, 
China, Mexiko, Südamerika und Russland auf www.shunga.com.

KONTAKT: support@shunga.com
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QUICK START GUIDE • GUIDE D’UTILISATION RAPIDE
GUÍA DE INICIO RÁPIDO • SCHNELLSTARTANLEITUNG

КРАТКОЕ РУКОВОДСТВО ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ • 快速入门指南

S H U N G A 
E R O T I C  A R T  E R O T I C  A R T  

СОСТАВ КОМПЛЕКТА

• Интимный стимулятор

• USB-кабель для зарядки

   (адаптер переменного тока в комплект не входит)

• Чехол из атласной ткани

• Руководство по использованию на 6 языках

• Карте подлинности SHUNGA.

БЛАГОДАРИМ ВАС ЗА ВЫБОР ПРОДУКЦИИ SHUNGA!

SHUNGA с гордостью представляет новую коллекцию 
интимных массажёров, созданных для удовлетворения 
потребностей каждой женщины. Мы посвятили немало 
часов разработке дизайна, чтобы создать элегантные и 
роскошные игрушки, отвечающие всем требованиям 
женщин по части эргономичности, вибрации, качества и, 
прежде всего, получения удовольствия. Наши новаторские, 
эксклюзивные и утончённые изделия приведут вас к 
вершине сексуального возбуждения — к женскому оргазму.
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ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ 
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Подключите зарядный USB-кабель (входит в комплект) к зарядному порту стимулятора. Подключите кабель к 
любому USB-порту, USB-адаптеру или адаптеур переменного тока (от 750 мА до 3 А, в комплект не входит). Дополнительную 
информацию о зарядке устройства вы найдёте в разделе ЗАРЯДКА СТИМУЛЯТОРА.

ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! 
ПЕРЕД ПЕРВЫМ ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ ПОСТАВЬТЕ СТИМУЛЯТОР НА ЗАРЯДКУ НА ТРИ ЧАСА.
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EE E

F F

C

D A
B

ИССЛЕДУЙТЕ СВОЙ СТИМУЛЯТОР

Кнопка включения
функция блокировки и разблокировки

изменения режимов вибрации

Кнопки, регулирующие 
интенсивность (+)

Световой индикатор  

Зарядный порт  

Точки стимуляции

Гибкая торцевая крышка
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТИМУЛЯТОРА

1. Обработайте стимулятор средством для секс-игрушек 
марки SHUNGA или вымойте водой с мягким мылом. 
Хорошо сполосните и просушите на воздухе.

2. Для максимального удобства и удовольствия нанесите 
на стимулятор небольшое количество лубриканта на 
водной основе TOKO AQUA марки SHUNGA.
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3 sec.

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТИМУЛЯТОРА

3. Для того чтобы включить стимулятор AIKO, нажмите на
кнопку пуска (A) и удерживайте её в течение 3 секунд до
того момента, как загорится и замигает индикатор.

4. Для переключения между режимами снова 
кратковременно нажмите кнопку питания (A).

Чтобы узнать больше о режимах вибрации, обратитесь к 
разделу «КАК ВЫБРАТЬ ОДИН ИЗ 10 РЕЖИМОВ ВИБРАЦИИ» 
данного руководства.
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ СТИМУЛЯТОРА

6. Различные положения стимулятора. 7. Настройте режим вибрации (A) и интенсивность (+) 
и наслаждайтесь в полной мере своим стимулятором.
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КАК ВЫБРАТЬ ОДИН ИЗ 10 РЕЖИМОВ ВИБРАЦИИ

Для смены режимов вибрации снова нажмите и отпустите 
кнопку пуска (A). Вы увидите, как цвет светового индикатора 
будет меняться в зависимости от режима вибрации. Каждый 
режим соответствует определённому цвету. 

С помощью этой функции вы будете быстро и легко находить 
любимый режим вибрации! Для каждого из 10 режимов есть 
также 5 уровней интенсивности вибраций.

1-ФУКСИЯ непрерывные 
вибрации

2-СИНИЙ

3-ЗЕЛЁНЫЙ

4-СИРЕНЕВЫЙ

5-ГОЛУБОЙ 

6-ОРАНЖЕВЫЙ

8-РОЗОВЫЙ

9-ЖЁЛТЫЙ

10-КРАСНЫЙ

волны

дрожание

ча-ча-ча  

ступени

скачки

отлив

прилив

пульсация

эхо

СВЕТЛО
ЗЕЛЁНЫЙ 
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1
2

3

4

5

20% 40% 60% 80% 100%

Для выбора одного из 5 ровней интенсивности вибрации 
используется кнопка контроля (+).

При включении стимулятора уровень интенсивности будет 
самым слабым по умолчанию. Для увеличения интенсивности 
до максимального уровня нажмите и отпустите кнопку 
контроля (+). Продолжайте нажимать и отпускать, чтобы 
повторить цикл.

РЕГУЛИРОВКА ИНТЕНСИВНОСТИ ВИБРАЦИЙ 
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33 sec.sec.

Нажмите и удерживайте кнопку запуска (А) в течение 3 секунд. 
пока индикатор не мигнет два раза и не погаснет.

• Если во время использования стимулятора световой индикатор 
загорится красным цветом и начнёт мигать, это означает, что 
аккумулятор разряжается. Перед следующим использованием 
вибратор необходимо зарядить. 

ВЫКЛЮЧЕНИЕ СТИМУЛЯТОРА
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2x 4x 2x 2x

8 sec. 8 sec.

Для блокировки
Для блокировки стимулятора нажмите на кнопку пуска (A) 
и удерживайте её в течение 8 секунд до того момента, как
вы почувствуете две короткие вибрации и четыре раза
мигнет белый индикатор.

Теперь ваш стимулятор заблокирован.

Для разблокировки
Для разблокировки стимулятора нажмите на кнопку пуска
(A) и удерживайте её в течение 8 секунд до того момента, 
как вы почувствуете две короткие вибрации и дважды
мигнет белый индикатор.

Теперь ваш стимулятор разблокирован. 

БЛОКИРОВКА И РАЗБЛОКИРОВКА СТИМУЛЯТОРА ДЛЯ ТРАНСПОРТИРОВКИ
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• Перед зарядкой хорошо вымойте и просушите вибратор. 
• Подключите конец зарядного кабеля (входит в комплект) 
к зарядному порту на задней панели стимулятора. 
Подключите конец USB-кабеля к любому USB-порту, USB 
адаптеру  или к адаптеру переменного тока (от 750 мА до 3 
А, в комплект не входит).

ПРИМЕЧАНИЕ: в случае использования USB-порта 
стимулятор не будет заряжаться, если ваш компьютер 
или телевизор перейдет в спящий режим.

• Для зарядки стимулятора используйте только
оригинальный кабель, предоставленный SHUNGA. 

• При правильном подключении стимулятора световой 
индикатор будет быстро мигать с интервалом в несколько 
секунд до полной зарядки (примерно 2,5 часа). В первый 
раз зарядка вибратора может длиться до трёх часов.
Когда ваш стимулятор будет полностью заряжен, световой 
индикатор перестанет мигать, но будет по-прежнему 
светиться. 

• Вибратор полностью заряжается в течение 1 часа при 
максимальной мощности или в течение 3 часов при малой 
мощности.  

• Для продления срока службы аккумулятора 
рекомендуется отключать стимулятор от сети, как только 
он полностью зарядится.

• Если стимулятор был разряжен в течение длительного 
времени, возможно, световой индикатор загорится только 
через несколько минут.

• Стимулятор можно подзаряжать, даже если он не 
полностью разряжен.

• Стимулятор остаётся заряженным примерно в течение 6 
месяцев, однако со временем он будет постепенно 
разряжаться. Для максимальной оптимизации 
эффективности и срока службы аккумулятора лучше всего 
подзаряжать стимулятор ДО того, как значительно не 
уменьшится сила вибрации.

• Никогда не используйте стимулятор в режиме зарядки.

ЗАРЯДКА СТИМУЛЯТОРА
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УХОД И ХРАНЕНИЕ

Перед очисткой отключите стимулятор от 
зарядного устройства.

• Всегда тщательно мойте стимулятор до и после каждого 
использования. Вибратор полностью 
водонепроницаемый и годится для погружения в воду, что 
упрощает уход за ним. Тщательная и регулярная очистка 
продлит срок службы устройства.

• Обрабатывайте стимулятор средством для секс-игрушек 
марки SHUNGA или мойте водой с мягким мылом. 
Споласкивайте тёплой и чистой водой, а затем 
высушивайте на открытом воздухе. Никогда не 
используйте чистящие средства, содержащие спирт, 
нефтепродукты или ацетон.

• После высыхания храните стимулятор в коробке или в 
мешочке для транспортировки (включены в комплект) 
отдельно от других стимуляторов в защищённом от пыли 
месте.
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15° MAX

NO

БЕЗОПАСНОСТЬ

• Не используйте лубрикант на силиконовой основе или 
какие-либо другие средства, содержащие силикон.

• Не растягивайте и не изгибайте слишком сильно 
подвижную часть стимулятора.

• Защищайте стимулятор от холода или сильной жары и не 
подвергайте его воздействию прямых солнечных лучей.

• Не кладите вибратор в микроволновую печь, 
посудомоечную машину или духовку. Не кипятите 
стимулятор.

• Используйте только зарядный USB-кабель, 
предоставленный в комплекте.
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УСТРАНЕНИЕ НЕИСПРАВНОСТЕЙ

Световой индикатор игрушки не мигает, хотя 
игрушка подключена к зарядному кабелю.

• Проверьте, правильно ли подключён зарядный кабель и 
полностью ли вставлен в порт на стимуляторе, в порт для 
зарядки или в розетку. 

• Если стимулятор был разряжен в течение длительного 
времени, возможно, нужно будет подождать несколько 
минут, пока загорится световой индикатор зарядки.

Стимулятор не включается, после того как вы 
продержали нажатой кнопку включения и 
выключения в течение 3 секунд.

• Аккумулятор разряжен. Зарядите стимулятор.

• Стимулятор заблокирован. Нажмите на кнопку пуска
(A) и удерживайте её в течение 8 секунд, пока не 
почувствуете две короткие вибрации. Вы увидите, как
световой индикатор мигнёт два раза и погаснет. Снова 
нажмите на кнопк у пуска (A) и удерживайте её в течение 
3 секунд, пока не почувствуете две короткие вибрации и 
пока не загорится  индикатор.

Если с вашим вибратором возникли другие проблемы или вы 
хотите получить более подробную информацию о его 
функционировании, посетите наш сайт www.shunga.com 
или свяжитесь с нашей клиентской службой: 
support@shunga.com.
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100% WATERPROOF
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ ИЗДЕЛИЯ

МАТЕРИАЛЫ Силикон и АБС-пластик

ЦВЕТА Чёрный, розовый, малиновый

ИНТЕРФЕЙС 2 кнопки, USB

ОСТАНОВКА Р
АБОТЫ УСТРОЙСТВА Ручная

УРОВЕНЬ ШУМА 40 дБ

АККУМУЛЯТОР Литий-ионный 500 мАч, 
 3,7 В, перезаряжаемый

ЗАРЯДНОЕ НАПРЯЖЕНИЕ 5В

ВРЕМЯ ЗАРЯДКИ Приблизительно 2,5 часа

АВТОНОМНОЕ 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ От 1 часа  (при максимальной мощности)

 до 3 часов  (при слабой мощности)

АВТОНОМНОЕ 
ФУНКЦИОНИРОВАНИЕ 
В СПЯЩЕМ РЕЖИМЕ До 6 месяцев

РАЗМЕРЫ 108 x 65 x 32 мм 

ВЕС (ТОЛЬКО УСТРОЙСТВО) 100 г / 0.22 фунта

• Стимулятор оснащён сверхмощным, 
высокоэффективным и тихим мотором.

• Полностью водонепроницаемый и 
погружаемый в воду (IXP7) для лёгкого ухода с 
соблюдением норм гигиены. 

• Изготовлен из медицинского силикона, 
гипоаллергенен, безвреден для организма. 
Не содержит фталатов, бисфенола А или 
натурального каучукового латекса.

• Утончённый, уникальный и авангардный дизайн, 
специально разработанный и продуманный для 
женского удовольствия. Подходит как для 
начинающих, так и для опытных пользователей.

• Разработан для эффективной и оптимальной 
стимуляции эрогенных зон.

• Простой интерфейс и удобная двухкнопочная 
система управления со световым индикатором 
для настройки режимов вибрации.

• Соответствует стандартам Европейского Союза. 

ТЕХНИЧЕСКОЕ ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА 
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ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ

УТИЛИЗАЦИЯ
Это изделие не следует рассматривать как бытовые отходы, и его 
утилизация регулируется правилами утилизации 
использованных электронных устройств (согласно нормам, 
применимым в Европейском Союзе и в других европейских 
странах, где используются другие системы сбора отходов). 
Значок «        »  означает, что это изделие следует сдать в 
соответствующий пункт сбора для переработки электрического и 
электронного оборудования. Мы рекомендуем вам 
утилизировать стимулятор, когда его срок службы подойдёт к 
концу. Для получения дополнительной информации обратитесь 
в местные органы власти, ответственные за сбор отходов в 
вашем районе. 

СООТВЕТСТВИЕ НОРМАМ
Этот стимулятор предназначен для использования в помещении 
при температуре от 10 °C до 45 °C. Это цифровое устройство 
класса B соответствует канадскому стандарту ICES-003. Это 
устройство соответствует требованиям раздела 15 правил 
Федеральной комиссии по связи и промышленных 
RSS-стандартов Канады для нелицензируемого оборудования. 
Использование изделия допускается при соблюдении 
следующих двух условий: (1) это устройство не должно вызывать 
помех, и (2) данное устройство должно выдерживать любые 
принятые помехи, включая помехи, которые могут вызвать сбои 
в работе. Это изделие соответствует основным требованиям 
Директив 2006/95/EC, 2004/108/EC, 2011/65/EU и 1999/5/EC. В 
результате не санкционированных производителем изменений 
пользователь может потерять право на использование этого 
устройства. Дополнительная информация о соответствии 
нормам предоставлена на сайте www.shunga.com.

ПОДТВЕРДИТЕ СВОЙ ПРОДУКТ SHUNGA
Чтобы аутентифицировать свой интимный стимулятор 
SHUNGA, зарегистрируйте номер, указанный в Карте 
подлинности SHUNGA, на SHUNGA.COM/AUTHENTIFICA-
TION.

ГАРАНТИЯ
SONGEX INNOVATIONS INC. ART даёт гарантию на этот 
стимулятор сроком на один год с даты покупки только в 
отношении производственных дефектов. Гарантия 
распространяется на механические части, необходимые 
для функционирования стимулятора. Гарантия НЕ 
покрывает косметические дефекты, возникшие из-за 
неправильного использования, повреждения или 
недостаточного ухода. Никаких других гарантий прямо 
или косвенно не предоставляется. Гарантия аннулируется, 
если стимулятор или его аксессуары были открыты или 
если была попытка открыть их. В случае претензии по 
гарантии единственный вариант возмещения ущерба для 
пользователя — это замена стимулятора. Это условие 
дополняет положение о правах потребителей и никоим 
образом не ограничивает их. Нужна помощь с одним из 
наших продуктов? Cвяжитесь с нами по электронной 
почте support@shunga.comили посетите наш веб-сайт 
www.shunga.com. Никакие заявления о медицинских 
свойствах этого изделия не предполагаются и не 
предоставляются.
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10. Не бросайте устройство в огонь.

11. Не открывайте и не пытайтесь открыть устройство или 
вставить в него острые предметы.

12. Защищайте стимулятор от холода или сильной жары и не 
подвергайте его воздействию прямых солнечных лучей.

13. Изменение температуры окружающей среды может вызвать 
конденсацию на стимуляторе. В таком случае выключите 
стимулятор и дайте игрушке остыть до комнатной температуры, 
прежде чем заряжать или использовать её.

14. При появлении искр или возгорании не пытайтесь тушить 
водой.

15. Риск поражения электрическим током. Во время зарядки 
избегайте контакта с любыми жидкими веществами.

16. Схема защиты аккумулятора предотвращает перезарядку или 
полную разрядку устройства. 

17. Как только стимулятор полностью зарядится, отключите его 
от электросети. Также отключите провод от электрической сети, 
чтобы не повредить его.

18. Риск повреждения из-за магнитных полей. Магнитные поля 
могут влиять на механические и электронные компоненты 
некоторых устройств, например, кардиостимуляторов. В данном 
случае перед использованием этого устройства 
проконсультируйтесь с врачом. Не оставляйте карты с магнитной 
полосой (банковскую, кредитную и т. д.) рядом с устройством, так 
как их могут повредить магниты на игрушке.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

1. ВАЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ! Хранить в недоступном для детей 
месте. Этот стимулятор продается как аксессуар для взрослых и 
не предназначен для использования детьми. 

2. При беременности, диабете, флебите, тромбозе, при наличии 
кардиостимулятора или в любом другом особом случае перед 
использованием интимного стимулятора проконсультируйтесь с 
врачом относительно риска образования тромбов.

3. Данное устройство не является медицинским изделием, 
оказывающим медицинские или другие лечебные действия. 
Кроме того, стимулятор не предназначен для использования в 
медицинских целях.

4. Перед использованием снимите украшения и пирсинг в 
интимной зоне..

5. Не используйте на раздражённой, опухшей или повреждённой 
коже. Если вы испытываете боль или дискомфорт во время 
эксплуатации стимулятора, немедленно прекратите его 
использование.

6. Не используйте стимулятор в области шеи.

7. При длительном использовании или в режиме зарядки данный 
стимулятор может выделять немного тепла в моторах.

8. Не включайте и не заряжайте стимулятор в случае перегрева 
(более 45 °C), механического повреждения, деформации или 
обесцвечивания.
9. Риск травмирования из-за неисправного аккумулятора.
Несоответствующее использование устройства или обращение с 
ним может вызвать экзотермическую и неконтролируемую 
реакцию аккумулятора. В этом случае примите необходимые 
меры для правильной и безопасной утилизации устройства.
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ИСКЛЮЧЕНИЕ ОТВЕТСТВЕННОСТИ
Пользователь эксплуатирует этот стимулятор на свой страх и 
риск. SONGEX INNOVATIONS INC. и ваш продавец или 
дистрибьютор снимают с себя всякую ответственность за его 
использование. В модель могут быть внесены улучшения в 
любое время без предварительного уведомления. 

Для получения информации о патентах, промышленных 
образцах и заявках на патенты и промышленные образцы в США, 
Канаде, Европе, Австралии, Китае, Мексике, Южной Америке и 
России посетите сайт www.shunga.com.

ТЕХНИЧЕСКАЯ ПОДДЕРЖКА: support@shunga.com
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